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En una cursa de resistèn-
cia sentenciada des de les
primeres etapes, a causa
de l’espectacular superio-
ritat de Pau Zamora i Joan
Llordella (Buff Internatio-
nal) respecte de la resta de
participants –ahir van re-
cular una part del recorre-
gut per poder tornar a gau-
dir d’una espectacular tri-

alera, i tot i això encara
van fer el rècord de l’etapa
en quatre anys–, la recta
final de la Transpyr té en la
lluita pel segon lloc un dels
focus d’atenció. Es tracta
del duel que mantindran
Ibon Zugausti i Roger Ar-
gelaguer (Bicis Esteve) i
els portuguesos João Ma-
rinho i Luis Lete, que ahir
van remuntar vint minuts
i avui surten a cinc minuts
dels empordanesos. ■

La lluita és pel
segon lloc

La cinquena etapa. Zugausti i Argelaguer
(Bicis Esteve) tenen cinc minuts respecte als
tercers. Buff International són un món a part
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En la versió de carretera,
Jordi Ferré manté la prime-
ra posició en la general,
amb sis minuts sobre
l’austríac Axel Strauss,
que ahir va pujar al segon
lloc. Avui els pioners de la

Imatge espectacular de l’etapa d’ahir ■ TRANSPYR

versió de carretera afron-
taran un tram cronometrat
de 61 quilòmetres i dos
ports: Arguibiela i Piedra
de San Martín (1..800), on
Contador va guanyar una
etapa del Tour el 2007.
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El sostre de la Road

uan cada dia que pas-
sa tens millors sensa-
cions... En el descens

de la primera crono –haví-
em retallat un minut més al
líder– vaig visualitzar el meu
final a la Transpyr quan en-
capçalava un grup de tres i,
a més de 60 (en segons
quin lloc he vist el set al da-
vant), se’m va creuar un
cérvol d’esquerra a dreta de

Q la carretera. Vaig apostar
per la seva velocitat, i vaig
guanyar. No va anar tan bé
la segona. L’havien escurçat
a sis quilòmetres (dels di-
nou previstos) per una car-
retera amb molta grava, pe-
dres, sots i altres obstacles.
I a dos per acabar vaig pun-
xar. Nou minuts. Adéu a les
opcions de victòria. Benvin-
guda fortuna.
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DIARI DE CURSA

El cérvol

l 2006 dos catalans, un
navarrès i un basc van co-
incidir en un projecte
professional. Francesc i
Oriol Sallent (Banyoles),

Sergio Marqués (Pamplona) i Raúl
Pérez Iratxeta (Vitòria) van desco-
brir que compartien la passió per la
naturalesa i el ciclisme. I que els en-
cantava plantejar-se reptes. Aquest
és l’embrió de la Transpyr, conside-
rada una de les cinc proves per eta-
pes en BTT més exigents del món i
que demà passat arriba a Sant Se-
bastià per acabar la seva quarta edi-
ció, després que dissabte passat
tres-cents ciclistes prenguessin la
sortida de Roses.

El basc
Raúl Pérez Iratxeta és el director
esportiu de la cursa, i s’autodefineix
com el pastor de la Transpyr. La se-
va missió és dissenyar el recorregut
i que ningú s’hi perdi ni hi pateixi
cap mena d’incidència. El vitorià re-
corda amb nostàlgia la primera edi-
ció de la cursa: “Van ser 84 partici-
pants. Persones del nostre cercle
proper, per passar una setmana i un
projecte que naixia. Va ser una ex-
periència molt maca i en vam
aprendre molt gràcies als corredors
i el feedback que ens van proporcio-
nar.” I un cop refrescada la memò-
ria, Pérez Iratxeta repassa les altres
dues: “L’any següent [2011] ja vam
ser 200 participants i el 2012, 220.
Però el pic de la crisi ens va afectar
en els patrocinis, perquè només
amb les inscripcions no cobreixes
totes les despeses que suposa orga-
nitzativament.” És clar que venien
participants de l’estranger: “Hem
passat de 20 a 80. Hi ha molt bona
acceptació en aquest públic, perquè
està considerada una de les cinc
proves més dures del món d’aques-
tes característiques, i aporta una fi-
losofia diferent: tipus de paisatge i
recorreguts, tècnica, cultures, gas-
tronomia... Els dos mars.”

El català
Oriol Sallent analitza el transcurs
de la prova: “Les coses comencen a
rutllar, com sempre, a partir del se-
gon dia: sempre és un rodatge per-
què el participant entengui la dinà-
mica dels avituallaments, la bicicle-
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CONSOLIDATS · La Transpyr es confirma com una de les cinc proves més
exigents del món ACCEPTACIÓ · La participació estrangera s’ha multiplicat per
quatre en un any i és el públic que els organitzadors buscaven

El Pirineu es
projecta al món
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ta.... També les distàncies llargues i
la calor es noten a partir de llavors i
ara es comença a notar amb la gent,
com arriba.” És, la calor, una de les
protagonistes d’aquest any: “Llàsti-
ma, amb el temps no s’hi pot fer res
i has de mirar d’adaptar-te. Posem
un avituallament líquid extra però
tot i així els participants se’n veuen
afectats.” També parla de l’accepta-

ció del públic estranger, el banyolí:
“Continua agradant molt. Tots sa-
bem com funciona el boca orella i
ens basem en el fet que la gent que
no coneix el Pirineu el pugui desco-
brir aquí. És espectacular!” I de com
va la versió road de la Transpyr:
“Ens està agradant molt com va
anant. Teníem una mica de por que
no lliguessin, però la sensació és que
flueix tot bastant bé. S’entén que la
Transpyr Road surt abans que les
altres, en alguns avituallaments es
poden trobar, en les arribades van
entrant un i l’altre i al camp com-
parteixen vivències i s’expliquen
com ha anat.”

Raúl Pérez Iratxeta i Oriol Sallent, posant a la línia de sortida de l’etapa d’ahir, a
Aïnsa ■ TRANSPYR
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La filosofia d’unir els dos
mars, pel tipus i la diversitat
de paisatges, fa que la
prova sigui diferent
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